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31. Mengubah Kesadaran Spiritual Diawali dari

Kesabaran

Kesabaran terbagi menjadi 3 macam. Yang pertama yaitu
harus bisa menerima dan bertahan saat disakiti oleh orang
lain secara sengaja. Terhadap isu yang tidak benar, kamu
harus bisa bersabar bila disakiti dan dihina oleh orang lain.
Saat orang lain menjelek-jelekkanmu, maka kamu harus
menahan diri, jangan mempercayai, jangan menanggungnya.
Menanggung Iluka yang disebabkan oleh orang lain
terhadapmu, sebenarnya itu bersalah pada diri sendiri. Sudah
jelas yang dikatakan orang ini adalah perkataan yang
menghinamu, kata-kata yang tidak baik terhadapmu, namun
kamu mendengar dan mengingatnya, bukankah berarti kamu
sedang menyakiti diri sendiri? Kalian anak-anak muda harus
ingat, bagi pasangan suami istri muda jika bertengkar dan
saling maki, jangan dimasukkan ke hati. Apa bagusnya

didengarkan? Master sudah berkali-kali mengatakan kepada
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kalian, jika dimasukkan ke hati akan menimbulkan kerisauan.
Ajaran Buddha Dharma yang begitu bagus, kata-kata
bijaksana yang begitu bagus di dunia, mengapa tidak kalian
terapkan ke dalam kehidupan sehari-hari? Jika tidak, maka
walau kalian sudah mempelajarinya secara fleksibel, namun

tidak akan bisa menerapkannya secara fleksibel.

Setelah mampu bersabar, maka akan memperoleh
ketenangan pikiran, lebih mudah memusatkan pikiran.
Karena setelah kamu bersabar, maka kamu pasti bisa
menenangkan diri. Contoh, saat suami istri bertengkar, jika
bisa bersabar, maka akan segera bisa menenangkan diri.
Karena kamu tidak bertengkar dengannya, terhadap apapun
yang dia katakan, kamu tidak bersuara, berarti pikiranmu
sudah terpusat. Sedangkan dia masih marah-marah. Jika
tidak bisa bersabar, maka pasti akan meluapkan amarah,
setelah marah-marah nanti akan ada akibatnya. Keberhasilan

dalam membina tingkat Kebuddhaan mengandalkan
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kesabaran. Seseorang yang mampu bersabar akan
memperoleh berkah pahala yang paling besar. Master
menjelaskan berkah pahala kecil pada kalian: di dalam bus
yang penuh sesak, seorang pria menginjak kaki seorang
wanita, seharusnya dia dimarahi orang lain bukan? Namun si
wanita terus memarahi si pria, sedangkan si pria ini terus-
menerus bilang: “maaf’ , si wanita ini tetap tidak mau
memaafkan. Pada saat ini, penumpang lain di sampingnya
turut berbicara: “Kamu ini mengapa begini, orang sudah
meminta maaf, kamu tetap tidak mau memaafkannya.” Lalu
semua orang mengatakan si wanita ini jahat, berarti si pria
telah mendapatkan berkah pahala. Sebenarnya dia telah
melakukan kesalahan, namun sekarang dia malah
mendapatkan berkah pahala. Oleh karena itu, walaupun kita
benar, tetap harus bisa mengalah pada orang lain. Orang
yang walaupun benar, namun tidak mau mengalah, tidak
akan mendapatkan dukungan dari orang-orang. Jadi

meskipun benar, tetap harus rendah hati dan mengalah pada
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orang lain, jika tidak benar, juga harus mengalah pada orang

lain.

Yang kedua, dalam bersabar harus bisa bertahan
menghadapi perubahan alam. Apa itu perubahan alam?
Seperti perubahan iklim, cuaca dingin, cuaca panas, bila tidak
bisa bertahan menghadapinya, ini juga petanda belum
membina diri dengan baik. Para biksu dan biksuni yang
sedang bermeditasi, tidak ada seorang pun yang bangkit dan
menambah pakaiannya karena merasa dingin. Apakah kalian
sanggup? Selain itu, juga harus bertahan menghadapi rasa
haus, mulut kering, dan bencana alam. Ketika bencana alam
melanda, lalu kehilangan rumahnya, ada orang yang tidak
bisa bertahan lalu bunuh diri. Ada satu orang yang rumahnya
bersebrangan dengan pabrik, mesin mulai bekerja dari pukul
8 pagi hingga pukul 5 petang, suara sangat bising sekali,
karena tidak mampu bersabar, lalu memilih bunuh diri. Ini

adalah akibat dari tidak bisa bertahan. Manusia harus
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bertahan menghadapi berbagai macam keadaan. Sekarang
kalian para murid duduk di sini dengan baik, jujur dan
beretika, ini bagus sekali bagi Master. Kalian sedang
mendengarkan Ajaran Buddha Dharma. Jika sebentar-
sebentar merasa haus, dan ada hal-hal lain, ini berarti tidak
bisa bersabar. Tahukah kalian bagaimana seorang biksu
melatih kesabarannya? Kalian pernah menonton “Kuil
Shaolin - Shao Lin Si” , mereka berlatih dengan berdiri
memikul ember air dan tidak boleh bergerak, semua ini
merupakan latihan kesabaran terhadap tubuhmu. Masih ada
satu lagi adalah latihan kesabaran jiwa. Sesungguhnya, saat
para biksu agung atau para biksu memarahimu,
mengkritikmu, bukan galak, namun ingin melatih kamu agar
bisa menerima suatu perubahan lingkungan di sekitar, ini
adalah suatu kondisi yang diciptakan untuk kalian, supaya

setelah kamu bisa bersabar, lalu bisa menenangkan diri.
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Seseorang yang tidak bisa bersabar baru bisa marah.
Ketika orang lain menindasmu, menghinamu,
membohongimu, jika sanggup bertahan dan bersabar
menghadapi sementara, maka akan memiliki kekuatan
konsentrasi pikiran. Namun bila kamu tidak mampu bersabar
dan marah, maka begitu diperiksa, tubuhmu akan
bermasalah. Ingatlah: bersabar menahan diri, saya harus bisa
bersabar menahan perubahan alam baik panas maupun
dingin, atau perubahan lingkungan luar, walau kamu
memarahi saya, namun saya tetap harus bisa bersabar.
Mengapa banyak anak muda yang suka bertengkar di rumah?
Karena tidak bisa bersabar. Saat ada orang lain yang
memarahi kamu, maka kamu bisa menganggapnya sebagai
“orang sakit jiwa" untuk sementara waktu, ini tidak apa-
apa. Dengan begitu, kamu tidak akan marah untuk sementara
waktu, kemudian gunakan Ajaran Buddha Dharma untuk
mengurainya. Maksud Master adalah, jangan membiarkan

keadaan di luar masuk ke dalam hati diri sendiri. Tidak peduli
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siapapun yang kamu hadapi, tetap harus bersikap sama, tidak
perlu mengutarakannya. Jika kamu membina diri dengan
sepenuh hati, maka kamu pasti bisa melupakan segala
kerisauan di dunia. Namun jika kamu menganggap dunia
yang palsu ini sebagai sesuatu yang nyata, maka kamu baru
tidak bisa melupakan. Apakah kamu bisa mendapatkan
kesempurnaan di dunia ini? Semenjak kecil sampai sekarang,
hal apa yang bisa sempurna? Di dunia ini, kamu selamanya

akan meninggalkan penyesalan.

Pada dasarnya logika di Alam Manusia ini tidak ada satu
hal yang sempurna. Mengapa? Contoh: “Konferensi sudah
berakhir dengan sempurna” , namun sesungguhnya ini
adalah kesempurnaan yang bersifat sementara, untuk
keseluruhan hidupmu, tetap saja tidak sempurna. Mengerti?
Ada sebagian orang yang berdiri di atas panggung dan

melambaikan tangan kepada puluhan ribu orang, yang
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dikatakan semuanya sangat logis, namun setelah pulang ke
rumah malah ditampar istrinya, apakah ini termasuk
sempurna? Master beri tahu kalian, dalam hidup ini tidak ada
yang sempurna. Kesempurnaan itu adalah di saat menjelang
ajal, ini baru benar-benar yang disebut sempurna. Karena
saya sudah membubuhkan “Tanda titik” pada kehidupan di
Alam Manusia, lalu saya pergi dan naik ke Alam Surga. Master
sudah sering mengatakan pada kalian, Master tidak boleh
sering marah. Mengerti? Kalian juga tidak boleh sering marah.
Jika sering marah-marah, maka nantinya kalian akan pergi ke

alam yang tidak baik.

Master sangat menghargai jalinan perasaan. Terkadang
Master mengeluh dan menceritakannya kepada murid-murid.
Melihat kalian benar-benar sangat kurang, Master juga
merasa penat di hati, setelah semua unek-unek dikeluarkan,

maka sudahlah. Master sering berpikir bahwa Master banyak
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bersalah pada orang-orang, karena Master tidak bisa
menolong mereka. Master sering mengenang teman-teman
sekolah atau teman-teman Master yang sebelumnya, jelas-
jelas mereka memiliki akar Kebuddhaan, namun di saat itu,
Master belum memiliki kekuatan spiritual sekuat sekarang ini,
belum ada Guan Shi Yin Pu Sa pada diri Master. Jika sekarang
mereka bersama Master, maka semua akan berbeda, Master
pasti akan menolong mereka. Kita harus memiliki hati nurani
yang baik, harus memahami dan menerapkan prinsip
kebenaran, harus rela untuk berkorban. Di dunia ini

selamanya tidak akan ada perjamuan yang tidak pernah
berakhir.

Ketiga, membina pikiran dan membina Kebuddhaan,
juga memerlukan kesabaran. Kapan pun keberhasilan diraih,
tidak akan pernah terlambat, asalkan mau membina diri baik-
baik. Bukankah kalian sedang duduk mendengarkan di sini?

Apakah kalian merasa sedih? Ingin berdiri dan menggerakkan
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badan, namun tidak bisa bergerak, bukankah ini merupakan
suatu kesabaran? Setelah duduk cukup lama, apakah ingin
minum air? Terkadang mendengar Master berbicara, lalu
sendiri tidak bisa menahan, bukankah diri sendiri juga ingin
berbicara? Master juga pernah salah mengkritik murid,
namun lihat saja apakah mereka akan marah. Walaupun
Master salah bicara, lalu kamu memberi hormat
membungkukkan badan, meskipun dalam hati tidak ada
kejadian ini, namun juga harus berpikir: “Benar, saya harus
hati-hati.” Ini baru namanya memiliki pembinaan diri. Jika
sedikit-sedikit berdebat dengan orang lain, sebentar-
sebentar membantah, lalu mengatakan bahwa orang lain
telah salah, ini berarti tidak membina diri. Kalian membina
diri adalah harus menghilangkan tabiat buruk diri sendiri.
Memangnya apa yang perlu dijelaskan? Dunia ini semuanya
palsu dan kosong, ini merupakan perwujudan dari energi
“vin dan yang” dan kelima unsur yang sementara,

semuanya bisa dilalui. Walaupun Master hari ini telah salah
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mengkritik kamu, kamu belajar untuk bersabar. Apakah
Master akan mengkritik semua pendengar di radio? Master
tidak akan mengkritik juga tidak bersedia mengkritik mereka,

karena banyak di antara mereka yang belum membina diri.

Kalian semua datang berarti ingin membina diri baik-
baik, setelah membina diri sampai suatu tahap tertentu, bisa
membuat keadaan keluargamu membaik, setelah keluarga
membaik, bukankah berarti keadaan dirimu akan membaik
juga? Membina pikiran meskipun menderita, juga harus
bersabar. Banyak suami mengatakan, “Kamu jangan pergi
lagi, mendengarkan apa? Memang apa gunanya?” Dia
sudah menciptakan karma ucapan, bukankah kamu harus
bersabar? Bersabar dan bertahan adalah harus menerima
penghinaan dari berbagai macam aspek. Misalnya,
menghadapi kesulitan dalam membina diri, orang lain
mengkritikmu, memarahimu... mengatakan hal buruk

tentang dirimu, kamu harus bisa bersabar. Kamu tahu dalam
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hati bahwa dirimu benar, ada Guan Shi Yin Pu Sa yang
menolong saya, saya sudah mendapatkan manfaat, saya
sudah menjadi baik. Walau orang lain mengatakan hal buruk
tentang kamu, namun kamu juga tidak perlu melawannya,
kamu harus bisa bersabar. Ada sebagian orang di antara
kalian, misalnya suami masih belum terbuka kesadarannya
atau istri masih belum tersadarkan, ini yang dinamakan buah
karma. Karena bibit karma yang kalian tanam tidak bagus,
karena ucapan dan perilaku kalian tidak seperti seorang
praktisi Buddhis, maka ini membuat dia tidak percaya bahwa
kalian bisa membina diri dengan baik. Orang lain bisa
melihatnya dalam diri kalian, ternyata menekuni Dharma
seperti ini. Banyak orang ketika bertengkar mengatakan:
“Kamu ini seorang praktisi Buddhis, masih melafalkan
paritta pula, namun sepanjang hari memarahi saya.” Banyak
pria yang membina pikiran, lalu istrinya akan berkata, “Kamu

jangan begini, kamu itu orang yang membina pikiran.”
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Begitu suaminya mendengar, benar juga, saya tidak boleh

begini, karena saya adalah seorang praktisi Buddhis.

Manusia harus bisa mendisiplinkan diri, harus bisa
membina diri dengan baik. Membina pikiran harus bersabar.
Sebelum kamu memperoleh sukacita Dharma, kamu akan
merasa kebingungan, kamu akan merasa sangat menderita.
Apakah yang dimaksud dengan sukacita Dharma? Misalnya,
kamu memohon tentang suatu hal, lalu tubuhmu menjadi
sehat, semangatmu menjadi bagus, dan kamu mendapatkan
pekerjaan, ini dinamakan sukacita Dharma. Seperti kamu
mengendarai mobil, hari ini saya ingin pergi ke Canberra,
namun saya tidak bisa menemukan arah. Begitu juga di saat
membina pikiran, mengapa paritta yang saya lafalkan tidak
manjur? Karena pembinaan pikiran masih belum tepat,
seperti tidak bisa menemukan arah. Akan tetapi jika kamu
bisa bersabar, lalu bisa menemukan jalan ini, yakni jalan tol

menuju Canberra, lalu apakah kamu masih akan memiliki
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halangan? Sebelum bisa menemukan jalan besar ini, itu
adalah masa-masa yang paling menderita. Oleh karena itu,
saat kalian baru mulai membina pikiran, kalian tidak memiliki
keyakinan diri, juga tidak tahu bisa atau tidak, dicoba dulu,
berarti masih belum bisa menemukan “Jalannya” . Jika
setelah melafalkan paritta atau bersembahyang masih tidak
manjur, itu karena kamu tidak memiliki keyakinan, maka
kamu selamanya tidak akan bisa menemukan jalan yang
benar ini, berarti kamu selamanya tidak akan bisa mengikuti
jalan yang benar tanpa halangan ini dan melaju ke depan.
Perumpamaan yang Master katakan ini semuanya logis.
Membina pikiran memang begini, “Bersusah-susah dahulu,
bersenang-senang kemudian” . Harus bisa berkorban.
Seseorang yang bisa bersabar baru bisa mencapai
keberhasilan dalam menekuni Dharma. Sedangkan orang

yang tidak bisa bersabar, tidak akan bisa tekun.
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T, AkREMERNER 62 WEMSE I | K
le sud yi wo men de Ii yao rang rén dé Ii bu rang rén de rén shi
7. MUEMNBEE L A, BEARA UL ABWAR
bu dé rén xin de you dao Ii géng yao gian rang rén jia méi you dao

AEALCHN., EEHE B E & It AR, R B B
li yé yao rang rén jia

B EiE AR

di er rén nai yao néng ren zi ran de bian hua zi ran de bian
% : I //73&1\ mjj- g zﬁ-\g ILJ\ E 7N\ EIJ an 1{ E 7N\ EIJ an
hua shi shén me qi hou de bian hua tian léeng le tian re le bu
UEREHAx?[5E&EHNEENHX, XRLT. XRRATH
néng rén nai zhe yé shi méi xil hao hé shang ni gu da zuo shi

2, XBRRET . M &  BEHiT A&
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méi you shéi jue de léng le hui qi shén chuan yi fu de ni men xing
XRBEREBS R TEE B F Z‘ZHE Y. AR ] 17
hai yao rén nai kou ké zui gan hai yao rén nai zi ran zai

ma
5?2 Z2FMWAE. BT, EEFWEARARX

hai zi ran zai hai lai le fang zi mei le you rén rén nai bu liao

2. BAXEXT, BFRT, BAZWAT
jiu zi sha le you yi ge rén jia dui mian shi yi ge gong chang Ji
MERT. B—TMTARXRSAEBE—""I T M

gl coéng zao shang ba dian kai dao wan shang wu dian zao yin hén

WM B N AE KB I, BFR

shi zai bu neng rén nai jiu zi sha le zhe jiu shi bu néng rén nai

j( LTEABRBZIZWHAERT. XMEAL B8 2 W

de jie guo rén yao jlng shou ge zhong ge yang de rén nai xian zai

WER. NEZ T M &FBNEMW. A&

ni men td di zuo zai zhe |i lao lao shi shi gut gui ju ju shi

MM EBSLEXE, FZXLL, MM%E%E i

fu kan zhe hén hao ni men shi zai ting f6 fa a rd guo yi huir
LREERY, FNEREWHZW, 1R —
kou ké le yi huir you you bié de shi ging zhe ge jiu shi bu

ILA®TY, —=2)ILX BHHNER, XTMHAEAFR

néng rén nai ni men zhi dao hé shang de nai xin shi zen yang xia lian
B AWM. MAOMEM B W OREE & B K
de ma ni men kan guo shao lin si ba tidao zhe shui zhan zhe bu

WE? RMOFL D>PHRFEB, BBEFE K B FAF
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néng dong zhe xié dou shi dui ni rou ti rén nai de xiu lian hai y

BE &, XEEHMEWMRRAKZMIE K. *E
jing shen de rén nai shi ji shang na xié fa shi da hé shang ma
B M NZA M. X £ BBEEM., XF =5 B
ni jiang ni bd shi xiong a ta shi rang ni néng gou jié shou vyi
R #H MR, AR X W, MR LR 88 BE X —
zhong zi ran huan jing de bian hua shi géi ni yi zhong jing jie rang

MmEXKERNEN, BEMFR— M B/, it

ni néng gou rén nai zhi hou ni cai néng gou ding de xia lai

ReE BREMWZFIRT BE B & 8T K,

rén bu néng rén nai cai hui sheng qi  rénjia g fu ni  wu rd ni
AR B RBRMAIE £ 8. ARBRRAIMR. BEFR.
gl pian ni  yao yao ya rén nai yi xia jiu you ding i le ni zuc‘) bt'J

MR, RRFBW—THME & DT, R4

zhu shéng qi le yi jian cha shén ti chd mao bing le yao ji zhu

*, £ /87, —®E, 3@FH E KT, Eic £:
yao zhu ya  zi ran huan jing de re léng wai jié huan jing wo dou yao

REF BRA K EHOHR L. HF K K & E

néng rén nai  ni ma wo yé€ yao néng ren nai  hén dud nian qing rén wei
7 /—, an 7 / hJ
P, IREREE B RBAWM. RZFBAR

shén me zai jia li chao jia  jiu shi yin wei bu néng rén nai  dang you

T 2EXRE W RHEAANF B BW. 3 E
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rén ma ni shi ni ba ta zan shi dang chéng féng zi dou méi you guan xi

ABRE, MEBWERN I k K FHIRE X &R

zhe yang ni zan shi bd hui shéng qi ran hou zai yong f6 fa qu

de
N. X ERENASs £ 85, A8 H %%%

hua jié  shi fu de yi si shi shuo bu yao ba wai jie de huan jing nong

HE. TRXPHERRE X, FE2BIIAEN K K F
dao zi ji nei xin dang zhdng lai  xian zai bu guan dui shéi dou yao zhe

ABECAL 3 F Rk UEAE XY i &8 X

yang bu yao jiang ni yong zhén xin lai xiG ni ké yi ba shi jie shang
H,.AE . IR B B OXRE, /J\EJL)\}EE% +
sud0 you de fan nao dou wang que rd guod ni jia de shi jie dang

FEEEI’JM X 2 = QD%M\TE@E’J@%-_—H

chéng zhén de le ni cai bu néng wang que zai zhe ge rén jian ni neng
R BT BFAFA8 T A, EXDABER EE
gou yuan man ma  cong xiao dao xian zai ni men you na jian shi qing
7z wm B2 AN NBWME RMNDEBWBESEHE
shi yuan yuan man man de zai rén jian ni yong yuan hui you yi han lid
= wom N? EABRIIR K & 28 EREH

geéi rén jian

5 AN 8.
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zai rén déo zhé ge dao li bén shéen jiu méi you yuan man de shi ging
EANEXTEER BRRE B BHFERB

wei shén me ne ju ge da hui yuan man jié shu shi ji

A A ﬂ)?ﬂ%é/\@]? "KEe B w & R" LR

shang zhé shi ge duan zan de yuan mén dui ni zhéng ge rén shéeng lai
£ XEN ®E B W, IR B NN E XK
shudo ni hai shi bu yuan man a ming bai le ma yoOu xié rén zai yan
W IRERAER B W, B HTE? §E AREE
jiang tai shang xiang ji wan rén da hui shou jiang cha lai téu toéu shi dao
e £ BJLAEAXREF, F HEkLKXLRE,
hui dao jia béi [ao po chdéu ér guang néng suan yuan man ma shi fu

B Rx®ELEZME X, 88 B w197 i &
géo su ni men rén shéng méi you yuan man  yuan man shi zou de shi

sFMEMNO, A 88 . B w2 E A
hou na cai zhén jiao yuan man yin wei zai rén dao zhe ge di fang wo

fx , 387 B 0 w. A AEANE X 57

hua ju hao le w0 zOu le  wo shang tian le  shi fu géi ni men jiang

WaSsST, BET, & £ X7, I0RER ] H

guo hén dud shi fu bu néng jing chang shéng qi de  ming bai le ma

R Z MKAEBE B £ S50, BETE?

ni men yé bu néng jing chang shéng qi a ang chang shéng qi de hua

MMNEARE & B £ |5W, B £ |HE

ni men yi hou qu de di fang hui bu hao

MMURZENME T S F,
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shi fu hén zhén xi gan ging shi fu you shi fa fa ldo saéo gén tu
MXBE2ZERBE. TRXRENAKERE, B i

di jiang jiang kan dao ni men shi zai tai cha le shi fu yé shi xin i

B H. BEMRMNITEXRET, TRXBEOE

men qi  jiang guang le yé jiu suan le shi fu jing chang X|ang zi i

WS, " X TEM B T.MRE B B BC

dui bu gi hén dud rén  yin wei shi fu mei you jiu ta men shi fu jing

WAEBR Z A, BAMKiR B HMM. TR E

chang hui yi gi guo qu de yi xié téng xué péng you ta men ming

B [ 2 T%EI’J—%H F. B &k, fit 11 BH

ming hén you f6 gén de  dan shi na ge shi hou shi fu hai méi you zhe
BHREERN, EEBTHEITIXAE IR A X

me da de shén i shi fu hai méi you guan shi yin pL’J sa shang shén

AKX D, IMRXERE WEHEEZFE L 5.
rd guo ta men xian zai gén shi fu zai yi qgi de hua jiu wan quan bu vyi

MBI BERMLE-—RNE s @ F—

yang le shi fu vyi ding hui jiu ta men de yi gé rén yao you liang
T MRX—FsHEMNDBH. —TAZEEF R
Xin  yao dong dao i yao shé de fu chd  zhe ge shi jie yong yuan

L. BE B EE.ESEMLE. XAMHAE K =
méi you bu san de yan xi

2 B AR E TR
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di san Xid Xin xid fé yé yao rén nai ren hé shi hou chéng
F=, BOo. EHEBERW . EAEEIE K
gong dou bu wan zh| yao hao hao xil ni men zuo zai zher shi
o # A B %!2? T . R 2EXI
bu shi zai ting a nan guo ma xiang zhan qi lai dong yi dong
AREWRM ? ¥ I ? B uhEXR I — @
bu néng dong zhe jiao bu jiao rén nai zuo de shi jian chang le

A8 &, XMHUAMER ? L8N E K T,

xiang bu xiang hé shui you shi ting shi fu jiang yi ju hua shi zi ji bié

BMABBK? BRI H —91EHECK

ba zhu le shi bu shi zi ji yé xiang jiang yi jiang shi fu jiang ta di

AMET, EAEBCH B H — H? IR i EER

jiang cuo de yé you a ni kan ta di hui bu hui shéng qi jiu suan
HENEEWN  REEREEFAFE £ 5. 8 &
shi fu jiang cuo le ni zhe me yi bai xin zhdng jiu suan méi you zhe
M H BT, BRXA—FH, UL 7 8 8 KX
jian shi ging yé yao xiang dao shi de woO yao dang xin a
HEBEELER 3 . "2, BE Z3O0W .
zhe cai jiao you xia a dong bu dong jiu gén rén jia jiang dao i

— -_ - =] — N s
XZAZMBEW ., 0 &0 IR Ax i 8 H#,
dong bu dong jiu ding zui dong bu dong jiu shud rén jia jiang cuo le

A MImE, s ADHME AXRIF BT
zhe jiu shi méi xia men xiG xin jiu shi yao ba zi ji shén shang de

XgerRE . RMNOELAHRELBECS S £ B
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mao bing xil diao a you sheén me ké yi jié shi de  zhé ge rén jian
E faﬁ 2 = | . E + 4 _JL,L%cF%q:EI’J? X N A [E
quan shi xa kong  shi yin yang wu xing jia hé ér chéng shén me dou
%%HE\,%BEBEIE?TEE*HEEJZ . 4 #B
guo de qu jiu suan shi fu jin tian jiang ni jiang cuo le ni jiu xué
EEEXE. B MXSX HFMRH BT FHF
rén ru shi fu hui qu jiang dian tai sud you de ting zhong ma shi fu
PE, IRXaXZH BEaemM BT X B2 R
bu hui jiang shi fu yé bu yuan yi qu jiang yin wei ta men hén dud

A2 W, BROF B EEH  BAMEMN R S

rén ha| me| you xil

AR B 1.

jia lai le jiu shi xiang hao hao xia xid dao yi ding de chéng du

ké"?EETEJExE By, g —CTHN E E

ké yi shi jia li hao jia li hao le ni bu shi yé hao le ma xid Xin
JUEREYT K REFTHRAZEHF TE? 0
ki a yé yao rén ru hén duc‘> lao gong shud ni bu yao qu
=0, BERE, REZE 2 W " BAEX
le ting shén me dong xi a you shén me yong a ta zao kou

T, W HaFRAEW? 8 H 2 BW?" ftiE O

ye le ni yao bu yao rén ru rén ru jiu shi yao rén quan fang mian

qua
Wy  MEBEAERE? ZEMEER % T
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de ru bi rd xia fo zhong peng dao de kun nan rén jia jiang ni

E . tkanef i 2R ¥, AR H IR,

v

ma ni rén jia jiang ni bu hao ni dou yao rén nai ni xin
SR..ARXRHFHRATF , BRBERMW . ELO

zhong zhi dao wo you dao i you guan shi yin pu sa jiu wo wo i
EP%DE‘&E EE A U HEEEKRK KB
jing dé dao yi chu le wo hao le rén jia jiang huai hua ni yé bu
> ~ —t— N .
ZBITLET O BTFT . AR HF K FBEREBAR

yao ding zhuang ni yao rén nai ni men you xié rén xian shéng
2 # 6 MEBEIEW . RMOBEAN, & &
hai méi kai wu tai tai hai méi kai wu zhe jiu jiao guo yin wei ni
g HFE, KXERAEFE, XMW R . B AR

men de yin zhong de bu hao y|n wei zi ji de yan yu ju zhi bu xiang

MNMEE & 4% 6 BEHANBCHSEEFILELR &
yi ge xiu xin xia fo de rén rang ta jiu bu xiang xin ni men hui xia de

—MMELOEHERNA , LA B ERI10 EE

hao bié rén hui cong ni men shén shang jiu kan cha yuan lai xué

o A NEMN 58 £EMHEBEBEH , R KZF

f6 jiu shi zhe ge yang zi hén dud rén chao jia shi hui jiang

FEHE XD & ?ﬂlﬂo Rz AW BN H#

ni shi xué f6 de hai nian jing ne ni zhéng tian ma wo

"REREEZEHERN L OBRT KR, IR B XB XK
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po hUI shuod ni bu yao zhe yang ni

hén dud na lao
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shi xiG xin de a lao gong vyi ting dui a woO bu néng gou zhe

SO " F X —F, YW EF E B X
yang yin 0 shi xué fo rén

wei wo sh
O BRABEEFHA.

rén yao zi yao hao hao xiu Xil Xin yao rén nai rd guo

ANE §1$ % FgE . BOERMW o WR
zai ni me| you dé dao fa xi zhi qlan ni hén mi mang ni hén tong
ERREBEBHZEZR BEX T . R B
ki  shén me jiao fa xi bi rd shud qiu vyi jian shi ging shen ti
=, T 4AMZEE ? Lkl R XK—HFRT , 5K
hao le jing shen hao le gong zuo zhao dao le zhe jiu jiao fa
Y BT T . I fF#& BT, XHMEZE
Xi jiu xiang ni kai ché yi yang wo jin tian xiang kai dao kan péi la
E.MBEMORAE—&  HSX B A3 EEN
qu dan wo zhao bu dao fang xiang xid xin yé shi zhe yang WO
X, B A ZT EH . BOBEX & , &
wei shén me nian jing bu ling a shi xiG xin hai bu dao wei rid tong
AT AZTEARW? 2BO0EAB & , 01 F
zhao bu dao fang xiang le dan sh| rd gud ni néng gou rén nai ba
XA Zm AT . BEENRIFE BEMW , B
zhe tlao lu zhao dao le shang le qu kan péi la de gao su gong lu

XEFEx 3T, £ETEXEBANSE 2 B ,
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ni hai hui you zhang ai ma zai hai méi you zhao dao zhe tiao da Iu zhi
M8 BEEBEEB? 28R B8 X I XFKAEBLZ
gian shi zui tong ku de sud yi zai ni men xiG xin gang kai shi de shi
Bl B /B & HY . A L,H_M\ Ml 2O N F 5 89 B
hou you méi you zi xin Xin bu zhi dao xing bu xing shi shi kan
® , XigxB8BEL, FME 7417 . Al B
jiu shi hai méi you zhao dao dao Iu nian jing shao xiang bu ling
MEEARXREBE K I ER. T 2. R &8 FR ,
yin wei ni méi you zi xin Xxin ni jiu yong yuan zhao bu dao zhe tiao

HARixBEEHEGL  RE XK iz & &3 X %
guang ming da dao ni jiu yong yuan bu néng shun zhe zhé tiao guang

6 BB KE, RH X & & 88 M & X F X

ming da dao zai méi you zhang ai de wang gian jin shi fu jiang de zhe

HXERREAE K Bib £ Ai## . IR i (I
xié bi yu dou you dao i a xid xin jiu shi zhe yang xian ku hou
Ethkm & 5 EEWN, BUORMEXHE , £fFRE
tian yao fu chi a néng gou rén ru de rén cai néng gou xué fo
H . EfHW ., 88 BE2ENAT 88 % F #
chéng gong bu néng rén nai de rén bu neng jing jin

B 0. A B RBRMWHAR B B,
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